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Pečlivě si přečtěte		  Upozornění
tuto příručku	 	 Dříve než přístroj začnete používat, přečtěte si pozorně tuto příručku.
	 Pakliže si tuto příručku nepřečtete a nebudete dodržovat pokyny podle této 		
	 příručky, může dojít k nehodám a může dojít ke zranění osob nebo poškození 		
	 přístroje.

	 Copyright © 2014

	 Všechna práva vyhrazena.

	 Nic z tohoto vydání se nesmí kopírovat, množit a/nebo zveřejňovat 			 
	 prostřednictvím tisku, fotokopií nebo jakýmkoli jiným způsobem, 
	 bez předchozího písemného schválení od dodavatele.

	 Dodavatele si vyhrazuje právo změnit parametry, které jsou v této příručce 		
	 uvedené.

Obchodní značky 	 Všechny obchodní názvy uvedené v této příručce jsou registrovanými 		
	 obchodními značkami příslušných dodavatelů.

Odpovědnost 	 Dodavatele není odpovědná za nároky třetích osob, způsobené neodborným 		
	 používáním, které se liší od používání uvedeného v této příručce, 
	 a to v souladu s Všeobecnými obchodními podmínkami, deponovanými u 		
	 Obchodní komory.

	 Viz dále Všeobecné obchodní podmínky. Ty si můžete u nás bezplatně vyžádat

	 Ačkoli byla věnována velká péče korektnímu a tam, kde je to zapotřebí, 		
	 úplnému popisu relevantních součástí, může se stát, že příručka obsahuje 		
	 chyby či nejasnosti.

	 Pokud byste objevili v příručce chyby nebo nejasnosti, rádi se to od vás 		
	 dozvíme. Pomůže nám to tuto dokumentaci zlepšit.

Další informace 	 V případě Vašich komentářů/poznámek nebo dotazů na specifické téma týkající  
	 se spotřebiče, neváhejte a kontaktujte dodavatele spotřebiče: 			 

	 Ohledně problémů s přípojkami plynu, elektřiny a vodovodu se můžete obrátit 		
	 na dodavatele/instalatéra své instalace.
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0063

		  1 	 Úvod

1.1	 O spotřebiči 	 Tato příručka popisuje instalaci, servis a používání spotřebiče Q7P.
			   Aparát Q7P je kondenzační ohřívač vody s ventilátorem v přívodu vzduchu.
			   Q7P může být instalovaný jak uzavřený, tak jako otevřený přístroj.  
			   Přístroj má standardně koncentrickou přípojku na komín. Přístroj může být  
			   zapojený také jako paralelní systém.
			   Tento spotřebič je v následujících typech: B23, C13, C33, C43, C53 a C63.
			   Informace v této příručce platí pro: .
			   Způsob výstavby a vybavení přístroje jsou podle Evropské normy pro plynem 		
			   vytápěné zásobníky teplé vody pro sanitární užívání (EN 89). Přístroje tak 		
			   vyhovují Evropské  směrnici pro plynové spotřebiče a mají proto právo na
			   označení CE.

				    Upozornění
				    Dříve než boiler začnete používat, přečtěte si pečlivě tuto příručku. Pakliže 	
			   si tuto příručku nepřečtete a nebudete dodržovat pokyny podle této příručky, 		
			   může dojít k nehodám a může dojít ke zranění osob nebo poškození přístroje.

1.2 	 Co dělat,		  Upozornění
	 cítíte-li plyn		  Je-li cítit plyn:

			   Nemanipulujte s otevřeným ohněm! Nekuřte!

			   Zabraňte jakémukoli jiskření! Nepoužívejte žádné elektrické spínače, také ne 		
			   telefon, zásuvku ani zvonek!

			   Otevřete okna a dveře!

			   Uzavřete hlavní přívod plynu!

			   Upozorněte ostatní obyvatele a opusťte budovu!

			   Po opuštění budovy varujte společnost dodávající plyn nebo instalatéra.

1.3	 Předpisy	 Jako (konečný) uživatel, instalatér nebo servisní a údržbářský technik musíte 		
			   zajistit, aby celá instalace vyhovovala přinejmenším místně platným:
			   • 	 předpisům týkajícím se stavebních rozhodnutí;
			   • 	 směrnicím pro stávající plynová zařízení, stanoveným vaším dodavatelem 		
				    energie;
			   • 	 směrnicím pro zařízení na zemní plyn a příslušným praktickým směrnicím;
			   • 	 bezpečnostním požadavkům pro zařízení nízkého napětí;
			   • 	 předpisům týkajícím se vybavením na pitnou vodu;
			   • 	 předpisům týkajícím se ventilace v budovách;
			   • 	 předpisům týkajícím se přívodu spalovaného vzduchu;
			   • 	 předpisům týkajícím se odvodu spalin;
			   • 	 požadavkům na plynové spotřebiče;
			   • 	 předpisům týkajícím se odvodních potrubí (kanalizace) uvnitř budov;
			   • 	 předpisům stanoveným hasiči, energetickými podniky a obcí.
			   Dále musí zařízení vyhovovat předpisům výrobce.
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				    Poznámka
				    Pro veškeré předpisy, požadavky a směrnice platí, že ve chvíli instalace 		
			   platí jejich doplňky nebo pozdější změny a/nebo přílohy.

1.4 	 Cílové skupiny  	 Tato příručka je určená třem cílovým skupinám:
			   • 	 (koneční) uživatelé;
			   • 	 instalatéři;
			   • 	 servisní a údržboví technici.

			   Na každé stránce najdete symboly, které označují, pro kterou cílovou skupinu je 	
			   daná informace určená. Viz tabulku.

			   Symboly podle cílové skupiny

1.5 	 Údržba 	 Údržba se musí provádět minimálně jednou ročně, a to jak části vodovodní 		
			   tak části plynové. Četnost údržby závisí mimo jiné na kvalitě vody, průměrném 	
			   počtu hodin hoření za den a na nastavené teplotě vody.

				    Poznámka
				    Pro stanovení správné četnosti údržby se doporučuje nechat servisního a 		
			   údržbového technika spotřebič tři měsíce po instalaci zkontrolovat, jak jeho část 
			   vodovodní, tak část plynovou. Na základě takové kontroly lze určit 			 
			   frekvenci údržby.

				    Poznámka
				    Pravidelná údržba prodlužuje životnost aparátu.
			   Za pravidelnou údržbu je odpovědný jak konečný uživatel, tak i servisní a 		
			   údržbový technik. Musejí se na ní jasně dohodnout.

				    Poznámka
				    Jestliže přístroj nebude pravidelně udržován, ztrácíte právo na záruku.

Úvod

	 (Konečný) uživatel

	 Instalatér

	 Cílová skupina

	 Servisní a údržbový technik

	Symbol

1

Obaly chrání zařízení před poškozením při přepravě. Vybrané obalové 
materiály jsou šetrné k životnímu prostředí, recyklovatelné a mohou být 
zlikvidovány relativně snadno a šetrně k životnímu prostředí.

Stará a vyřazená zařízení obsahují látky k recyklaci. Při likvidaci starých 
a vyřazených zařízení se prosím řiďte místními předpisy pro zacházení s 
odpadem.

Nikdy nevyhazujte stará zařízení do směsného odpadu, zaneste je na skládku pro 
elektrický a elektronický odpad. Další informace Vám poskytne Váš prodejce/montér. 
Stará zařízení skladujte mimo dosah dětí.

1.6	 Obalové materiály

1.7	 Likvidace
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1.8 	 Způsoby upozornění  	 V této příručce se používají následující upozorňující nadpisy:

				    Poznámka
				    Pozor, důležité sdělení.

				    Pozor
				    Ignorování tohoto textu může vést k poškození přístroje.

				    Upozornění
				    Ignorování tohoto textu může vést k vážnému poškození přístroje a k 		
				    nebezpečným situacím pro osoby.

1.9 	 Přehled tohoto	 Tabulka poskytuje přehled obsahu tohoto dokumentu.
	 dokumentu	
			   Obsah tohoto dokumentu

	 Kapitola 	 Cílové skupiny 	 Popis
	 2. Funkce přístroje 		  Tato kapitola popisuje funkci přístroje.

	 3. Instalace 		  Tato kapitola popisuje montážní úkony, které je třeba provést,		
			    	 dříve než můžete přístroj definitivně uvést do provozu.
				    Přestavění na jinou kategorii není možné.
	
	 4.	Přestavění na jinou 
		  kategorii

 	5.	Plnění		  Tato kapitola popisuje plnění přístroje.

	 6.	Vypouštění 		  Tato kapitola popisuje vypouštění přístroje.

	 7.	Uvedení do provozu		  Tato kapitola popisuje, jak přístroj uvedete do provozu. 		
				    Dále se zde popisuje všeobecný cyklus ohřevu v přístroji.

	
	 8.	Vyřazení z provozu		  Tato kapitola popisuje, jak přístroj na kratší nebo delší 		
				    dobu vyřadíte z provozu.
	
	
	 9.	Poruchy 		  Tato kapitola je hlavně určená pro instalatéra a servisního 	
				    a údržbového technika. Popisuje poruchy přístroje. 
				    Tyto poruchy se zobrazují na displeji. V tabulce se 		
				    uvádějí možné příčiny a řešení. Ale i konečný uživatel 
				    zde může nalézt doplňující informace týkající se přístroje.

	 10.	Údržba		  Tato kapitola popisuje, jak můžete určit, v jaké frekvenci 		
				    je třeba provádět údržbu. Za pravidelnou 
				    údržbu je odpovědný jak konečný uživatel, tak servisní 
				    a údržbový technik. Musejí se spolu jasně dohodnout. 

				    Poznámka
				    pokud nebude přístroj pravidelně udržován, 
			   propadá právo na záruku.
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	 11.	Záruka (certifikát) 		  Tato kapitola uvádí záruční podmínky.

	 12.	Přílohy		  Tato kapitola obsahuje schéma elektrického připojení.

Úvod1

	 Kapitola 	 Cílové skupiny 	 Popis
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	 	 2 	 Funkce přístroje

2.1 	 Úvod	  	 V této kapitole se postupně uvádí:
			   • Všeobecná funkce přístroje;
			   • Zahřívací cyklus přístroje;
			   • Zabezpečení přístroje;
			   • Bezpečnost instalace.

2.2 	 Všeobecná funkce 	 Na obrázku je vidět příčný řez přístrojem.
	 přístroje
			   Příčný řez přístrojem

Legenda IMD-0716 R0
1. 	 Senzor teploty / ECO
2.	 Izolační vrstva
3.	 Tlakový spínač (tlak vzduchu)
4.	 Hořák
5.	 Venturi
6.	 Přívodní trubka vzduchu
7.	 Blok plynu
8.	 Krycí deska
9.	 Žhavicí zapalování
10.	 Ventilátor
11.	 Knoflík termostatu
12.	 Vývod teplé vody
13.	 Výměník tepla
14.	 Nádrž
15.	 Komora hořáku
16.	 Přívod studené vody
17.	 Koncentrická měřicí trubka
18.	 Hadice přívodu vzduchu
19.	 Odvod spalin
20.	 Sifon
21.	 Transformátor 
	 230VAC-120VAC
22.	 Vypouštěcí kohoutek
23.	 Svorkovnice
24.	 Transformátor 
	 120VAC-24VAC
25.	 Elektronická řídící jednotka
26.	 Deska termostatu
27.	 Průhledové okénko
28.	 Vzduchový filtr

IMD-0716 R0

12

13

14

17

18

20

8

27

23

24

25

26

21

22

19

15

16

10

11

9

28

7

5

4

3

2

1

6

8

IMD-0716 R0
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Funkce přístroje2

			   U tohoto přístroje se přivádí studená voda do spodní části nádrže přívodem 		
			   studené vody (16). Vypouštěná voda zahřátá komorou hořáku (15) a
			   výměníkem tepla (13) opouští nádrž vývodem teplé vody (12). Když je přístroj 		
			   vodou zcela naplněný, stojí neustále pod tlakem vodovodního potrubí. 
			   Při vypouštění teplé vody z přístroje se ihned doplňuje studená voda.

			   Přístroj je vybavený hořákem e premix (4) s regulací plyn/vzduch 1:1. 
			   Vzduch potřebný pro spalování je nasávaný ventilátorem (10). Plyn se přivádí 		
			   přes blok plynu (7) a venturi k sací straně ventilátoru. Spojka plyn/vzduch 1:1 		
			   zaručuje vždy optimální poměr směsi plyn/vzduch.

			   Díky speciální konstrukci výměníku tepla (13) jsou kouřové plyny vedené 		
			   nejprve komorou hořáku nahoru a následně přes výměník tepla opět dolů
			   podél vody. Přitom se kouřové plyny postupně ochlazují. Jelikož jsou ochlazené	
			   kouřové plyny nakonec vedené také podél studené vody dole v nádrži, kouřové
			   plyny kondenzují. Při kondenzaci se uvolňuje energie (teplo), které se na vodu 	
			   také přenáší, takže účinnost se zvyšuje Kondenzovaná voda, která vzniká při 		
			   tomto ohřívání, je odváděná sifonem (20). Izolační vrstva (2) zabraňuje ztrátě 		
			   tepla. 

2.3 	 Zahřívací cyklus  	 Senzor teploty (1) měří teplotu vody. Jakmile je naměřená teplota nižší než 		
	 přístroje	 nastavená teplota vody, konstatuje elektronická řídící jednotka „požadavek na 		
			   zahřátí“. Asi po půl minutě se otevře blok plynu (7) a plyn se smísí se 
			   vzduchem. Tuto směs zažehne žhavicí zapalování (9) a voda se začne 		
			   zahřívat. Jakmile naměřená teplota překročí nastavenou teplotu, skončí 
			   požadavek na zahřívání a elektronická řídící jednotka zahřívací cyklus zastaví.

2.4 	 Zabezpečení přístroje 

			   2.4.1 	 Úvod
				  
				    Elektronická řídící jednotka hlídá teplotu vody a zajišťuje bezpečné spalování.
				    O to se stará:
				    • Jištění teploty vody;
				    • Blok plynu;
				    • Ventilátor;
				    • Tlakový spínač;
				    • Měřič ionizace.
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			   2.4.2 	 Jištění teploty vody								     
			   											         
				    Pakliže teplota vody překročí 95 ºC, bezpečnostní jistič nebo ECO (Energy 
				    Cut-Off) přístroj vypne. Jakmile teplota vody dostatečně klesne, ECO 		
				    se automaticky resetuje. Jestliže ECO přístroj opakovaně vypíná, kontaktujte 		
				    svého instalatéra.

			   2.4.3 	 Blok plynu									      
						      								      
				    Elektronická řídící jednotka otevírá blok plynu, aby bylo možné přivádět 
				    plyn k hořáku. Blok plynu má jako bezpečnostní vybavení dva ventily. 
				    Oba ventily zavírají přívod plynu.

			   2.4.4 	 Ventilátor									       
					     									       
				    Ventilátor (10) zajišťuje optimální přívod vzduchu během požadavku na 
				    zahřívání. Z hlediska bezpečnosti zajišťuje ventilátor, aby byla před pokusem 
				    o zážeh komora hořáku vyvětraná. Říkáme tomu předvětrání.

			   2.4.5 	 Tlakový spínač (vzduch)							     
		
				    Tlakový spínač zaručuje odvod kouřových plynů a přívod vzduchu během 		
				    předvětrání a při provozu přístroje. Tlakový spínač stojí standardně otevřený.
				    Při dostatečném rozdílu v tlaku vzduchu se tlakový spínač zavře. Avšak dojdeli 	
				    k nerovnováze, tlakový spínač se opět otevře a zahřívací cyklus se přeruší. 		
				    Tabulka zobrazuje body vypnutí u jednotlivých přístrojů.

					     Poznámka
					     Bod vypnutí tlakového spínače nelze upravit.

														            
						      Body vypnutí tlakového spínače

   

			   2.4.6 	 Měřič ionizace		
				    Elektronická řídící jednotka používá zážehové zapalování k detekci plemene 		
				    prostřednictvím měřiče ionizace. Elektronická řídící jednotka uzavře plynový 
				    ventil ihned poté, jakmile zjistí, že není žádný plamen, zatímco se přivádí plyn.

Přístroj Rozdíl v tlaku (NAT) Rozdíl v tlaku (LP)

Q7P 34-130 700Pa 700Pa

Q7P 50-155 370Pa 400Pa
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2.5 	 Zabezpečení instalace 	 Vedle standardního zabezpečení přístroje (2.4 „Zabezpečení přístroje“) musí 		
				    být instalace dále zabezpečená napouštěcí baterií a redukčním ventilem. 
				    Volitelně lze aplikovat ventil T&P.

			   2.5.1 	 Napouštěcí baterie a redukční ventil						    
														            
				    Příliš velký tlak v nádrži může nádrž poškodit. Napouštěcí baterie a redukční 		
				    ventil tomu předcházejí. Napouštěcí baterie funguje jako uzávěr, zpětný ventil 		
				    a přepouštěcí ventil. Je-li tlak vody ve vodovodním potrubí příliš vysoký 
				    (> 8 bar) musí se aplikovat redukční ventil tlaku. Obě součásti se musejí 		
				    namontovat na potrubí studené vody (3.6.1 „Na straně studené vody“).

			   2.5.2 	 Ventil T&P
														            
				    Ventil T&P (Teplotní a tlakový ventil) hlídá tlak v nádrži a teplotu vody nahoře 
				    v nádrži. Je-li tlak v nádrži příliš vysoký (> 10 bar) nebo teplota vody příliš 		
				    vysoká (> 97°C), ventil se otevře. Voda tak může z nádrže vytékat. Protože je 
				    přístroj pod tlakem vodovodního potrubí, začne automaticky do nádrže proudit 		
				    studená voda. Ventil zůstane otevřený dokud se nebezpečná situace
			    	 nezažehná. Přístroj má standardně přípojku na ventil T&P (3.6.2 „Na straně 		
				    teplé vody“).

Funkce přístroje2
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	 	 3 	 Instalace

				    Upozornění
				    Instalace se musí provést v souladu s obecně a místně platnými předpisy 		
			   podniků dodávajících plyn, vodu a elektřinu a s předpisy hasičů, a musí ji
			   provést uznaný instalatér.

			   Přístroj se smí instalovat pouze v takovém prostoru, který vyhovuje státním a 		
			   místním předpisům o ventilaci (1.3 „Předpisy“).

3.1 	 Úvod 		  Tato kapitola popisuje montážní úkony, které je třeba provést před definitivním 		
			   uvedením přístroje do provozu (7 „Uvedení do provozu“), a sice:
			   • 	 Obal;
			   • 	 Podmínky prostředí;
			   • 	 Technické parametry;
			   • 	 Vodovodní přípojky;
			   • 	 Přípojka plynu;
			   • 	 Přívod vzduchu a odvod kouřových plynů;
			   • 	 Elektrická přípojka;
			   • 	 Kontrola a seřízení čísla CO2

3.2 	 Obal 		  Obal snímejte opatrně, abyste přístroj nepoškodili.
													           
			   Přístroj nejlépe vybalujte až tehdy, když je na svém definitivním místě nebo
			   alespoň v jeho blízkosti.

				    Pozor
				    Přístroj smí být přemísťován jedině neklopený, na stojato. Pozor, abyste 		
			   přístroj po rozbalení nepoškodili.

3.3 	 Podmínky prostředí 	 Přístroj je vhodný jak pro uzavřené spalování tak pro otevřené spalování. 		
			   Jestliže bude instalován jako uzavřený přístroj, není pro potřebný přívod 
			   vzduchu závislý na okolním prostoru svého umístění. Pak neplatí žádné 		
			   doplňující ventilační předpisy.
			   Jestliže se přístroj instaluje jako otevřený přístroj, musí se vyhovět platným 		
			   místním směrnicím a ventilačním předpisům pro otevřené přístroje.

			   Spotřebič je v těchto typech: B23, C13, C33, C43, C53 a C63.

				    Pozor
				    Otevřený přístroj se v souvislosti s nebezpečím výbuchu a koroze přístroje 	
			   nesmí používat v prostorech, kde se skladují nebo používají chemické látky. 		
			   Některé hnací plyny, bělicí prostředky, odmašťovače apod. vylučují explozivní 		
			   výpary a/nebo výpary, které způsobují rychlejší korozi. Jestliže se přístroj 
			   používá v prostoru, kde jsou takovéto látky přítomné, pak propadá právo na 		
			   záruku.
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	 3.3.1 	 Vlhkost vzduchu a okolní teplota	
		  Prostor ustavení musí být prostý mrazu nebo být proti mrazu zabezpečený. 		
		  Tabulka ukazuje podmínky, kterým musí okolní prostor vyhovovat, aby bylo 		
		  možné garantovat fungování aplikované elektroniky.

		  Parametry vlhkosti vzduchu a teploty prostředí

	 Vlhkost vzduchu a teplota prostředí

	 Vlhkost vzduchu	 max. 93% RV při +25°C

	 Teplota prostředí	 Funkční: 0 ≤ t ≤ 60°C

	 3.3.2 	 Maximální zatížení podlahy
		  Počítejte v souvislosti s hmotností přístroje s maximálním zatížením podlahy, 		
		  viz tabulku.

		  Parametry hmotnosti v souvislosti s maximálním zatížením podlahy

	 Hmotnost přístroje naplněného vodou
		
	 Q7P 34-130	 199kg
		
	 Q7P 50-155	 271kg

	 3.3.3  	 Složení vody
		  Přístroj je určený k ohřevu pitné vody. Pitná voda musí vyhovovat předpisům 		
		  pro pitnou vodu pro lidskou konzumpci. V tabulce vidíte přehled parametrů.

		  Specificaties water
	
			   Složení vody

			   Tvrdost (ionty alkalických zemin)	 > 1,00 mmol/l: 
				    - německá tvrdost > 5,6° dH 
				    - francouzská tvrdost > 10,0° fH 
				    - britská tvrdost > 7,0° eH

			   Vodivost	 > 125 muS/cm

			   Stupeň kyselosti (hodnoty pH)	 7,0 < hodnota pH < 9,5

			   Poznámka
			   Jestliže jsou odchylky od parametrů uvedených v tabulce, pak nelze 		
		  garantovat ochranu nádrže (11 „Záruka (certifikát)“).
	

	 3.3.4 	 Pracovní prostor
		  V souvislosti s přístupností přístroje se doporučuje zachovávat následující 		
		  vzdálenosti (viz obrázek):
		  • 	 AA: na přední straně přístroje: 100 cm.
		  • 	 BB: kolem přístroje: 50 cm.
		  • 	 Horní strana přístroje: 50 cm.

Instalaca3
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AA

BB

IMD-0717 R0

					     Poznámka
					     Dávejte při montáži přístroje pozor, aby při eventuálním úniku vody z 		
				    nádrže a/nebo přípojek nebyla způsobená škoda na přímém okolí nebo níže 
				    položených poschodích. Jestliže toto nebezpečí hrozí, musí se přístroj 		
				    instalovat u podlahové výpustě nebo se musí instalovat vhodná kovová 
				    záchytná nádoba.

				    Záchytná nádoba musí mít řádný odvod a být přinejmenším 5 cm hluboká, s 		
				    délkou a šířkou minimálně 5 cm větší než je průměr přístroje.

				    Pracovní prostor

IMD-0717 R0 
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3.4 	 Technické 		  Technické údaje jsou zobrazené v níže uvedených tabulkách.
	 parametry		   
			   3.4.1 	 Rozměry přístroje

				    Pohled shora a zepředu

Legenda
Viz tabulka.

Instalaca3

Rozměr Popis Q7P 34-130 Q7P 50-155
A Celková výška 1270 1655

D Průměr přístroje 560 560

E Hloubka 730 730

G Průměr odvodu kouřových plynů/přívodu vzduchu 80/125 80/125

H Výška odvodu kouřových plynů/odvodu vzduchu 385 385

Hx Pozice x odvodu kouřových plynů 300 300

Hy Pozice y odvodu kouřových plynů 205 205

K Výška přípojky plynu/hořáku 160 160

M Výška přívodu studené vody 400 400

N Výška vývodu teplé vody 1270 1655

R Výška přípojky vypouštěcího kohoutku 155 155

S Výška přípojky ventilu T&P 1040 1395

W Výška odvodu kondenzátu 100 100

1 Přípojka přívodu studené vody 1” NPT 1” NPT

2 Přípojka vývodu teplé vody 1” NPT 1” NPT

3 Přípojka bloku plynu/hořáku 1/2” NPT 3/4” NPT

4 Přípojka vypouštěcího 3/4” NPT 3/4” NPT

5 Přípojka odvodu kondenzátu 1” NPT 1” NPT

7 Aansluiting condensafvoer Rp 1 Rp 1

Rozměry (veškeré míry jsou v mm, ledaže by bylo uvedeno jinak) IMD-0718



návod k použití Q7P   				    19

Popis Jednotka Q7P 34-130 Q7P 50-155
Capaciteitsprofiel - XXL XXL

Energie-efficiëntie klasse (Energielabel) - A A

Energie-efficiëntie % 88 87

Dagelijks elektriciteitsverbruik kWh 0.615 0.636

Dagelijks brandstofverbruik kWh GCV 26.476 26.550

Gemengd water 40°C (V40) ltr. ∞ ∞

Ander Capaciteitsprofiel - - -

Energie-efficiëntie % - -

Dagelijks elektriciteitsverbruik kWh - -

Dagelijks brandstofverbruik kWh GCV - -

Gemengd water 40°C (V40) ltr. - -

3.4.2 	 Všeobecné údaje a údaje pro elektrickou přípojku

	 Všeobecné údaje a údaje pro elektrickou přípojku

3.4.3 	 Údaje o plynu

	 Údaje o plynu

Popis Jednotka Q7P 34-130 Q7P 50-155
Obsah litr 129 189

Pohotovostní hmotnost kg 70 82

Maximální pracovní tlak bar 8 8

Počet otáček ventilátoru při zážehu omw/min. 0 0

Pracovní počet otáček ventilátoru omw/min. 7100 8750

Doba zahřívání ΔT = 45°C Min. 11 12

Efektivní elektrický výkon W 200 300

Příkonové napětí (-15% +10% VAC) Volt 230 230

Síťová frekvence Hz 50 50

Třída IP - 30 30

Popis  I2H
Jednotka Q7P 34-130 Q7P 50-155

Kategorie plynu 2H: G20 - 20 mbar
Nominální zatížení (O.W.) kW 34,0 45,0

Nominální výkon kW 36,0 47,7

Předtlak mbar 20 20

CO2 Vol% 9,0 ± 0,5 9,3 ± 0,5

Spotřeba plynu (*) m³/h 3,6 4,8

Emise Oxidů Dusíku (NO2) mg/kWh GCV 48 62

Popis  I3B/P
Jednotka Q7P 34-130 Q7P 50-155

Kategorie plynu 3B/P: G30 - 50 mbar
Nominální zatížení (O.W.) kW 39,0 51,0

Nominální výkon kW 41,3 54,1

Předtlak mbar 50 50

CO2 Vol% 11,9 ± 0,5 12,2 ± 0,5

Spotřeba plynu (*) kg/h 3,1 4,0

Emise Oxidů Dusíku (NO2) mg/kWh GCV 192 190

Kategorie plynu 3B/P: G31 - 37 / 50 mbar
Nominální zatížení (O.W.) kW 34,0 45,0

Nominální výkon kW 36,0 47,7

Předtlak mbar 37 / 50 37 / 50

CO2 Vol% 10,0 ± 0,5 10,4 ± 0,5

Spotřeba plynu (*) kg/h 2,6 3,5

(*) Zakládá se na 1013,15 mbar a 15 °C.
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3.5 	 Schéma připojení 		 Na obrázku vidíte schéma připojení. Na toto schéma se odkazuje v odstavcích, 	
				    kde se popisuje vlastní připojení.

				    Schéma připojení

Legenda
Neuvedená čísla nejsou 
relevantní.
1. 	 redukční takový ventil 		
	 (povinný, je-li tlak ve 		
	 vodovodním potrubí větší než 	
	 8 bar)
2. 	 kombinace vtoku (povinná)
3. 	 ventil T&P (volitelný) 
4. 	 uzávěr (doporučuje se)
5. 	 zpětný ventil (povinný)
6. 	 oběhové čerpadlo (volitelné)
9. 	 vypouštěcí kohoutek
10. 	plynový kohoutek (povinný)
11. 	 servisní uzávěr 
	 (doporučuje se)
12. 	měřič teploty (doporučuje se)
13. 	odvod kondenzátu (povinný)
14. 	odběrná místa

A. 	 přívod studené vody
B. 	 odvod teplé vody
C. 	 cirkulační potrubí
D. 	 přívod plynu

IMD 0530 R1

Instalaca3
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3.6 	 Přípojky vody	  		  Upozornění
					     Montáž musí provést uznaný instalatér, a to v souladu se všeobecně a 		
				    místně platnými předpisy (1.3 „Předpisy“).

			   3.6.1 	 Na straně studené vody
				    Viz (A) na schématu připojení (3.5 „Schéma připojení“).
				    1. 	 Maximální pracovní tlak přístroje činí 8 barů. Je-li tlak ve vodovodním 		
					     potrubí vyšší než 8 barů, umístěte schválený redukční ventil (1).
				    2. 	 Umístěte na stranu studené vody schválenou napouštěcí baterii (2) 		
					     v souladu s platnými předpisy (1.3 „Předpisy“).
				    3. 	 Připojte přepouštěcí stranu napouštěcí baterie (2) na otevřené vedení 		
					     odvodu vody.

					     Pozor
					     Napouštěcí baterie je povinná. Namontujte ji co nejblíže k přístroji.

					     Upozornění
					     Mezi napouštěcí baterií a přístrojem nesmí být nikdy umístěný uzávěr nebo 	
				    zpětný ventil.

			   3.6.2 	 Na straně teplé vody
				    Viz (B) na schématu připojení (3.5 „Schéma připojení“)

					     Poznámka
					     Izolace dlouhých potrubí teplé vody zabrání zbytečné ztrátě energie.

				    1. 	 Volitelně: namontujte měřič teploty (12) pro kontrolu teploty odebírané vody.
				    2. 	 Volitelně: namontujte ventil T&P (3).
				    3. 	 Namontujte uzávěr (11) na vývodní potrubí teplé vody pro potřeby 		
					     servisních účelů.
				    4. 	 Je-li zapotřebí cirkulační potrubí, pokračujte v montáži cirkulačního potrubí 	
					     (3.6.3 „Cirkulační potrubí“).

			   3.6.3 	 Cirkulační potrubí
				    Viz (C) na schématu připojení (3.5 „Schéma připojení“).
				    Chcete-li mít u odběrných míst přímo k dispozici teplou vodu, lze nainstalovat 		
				    cirkulační čerpadlo. To zvýší komfort a předejde plýtvání vodou.
				    1. 	 Namontujte cirkulační čerpadlo (6) s kapacitou shodnou s velikostí a 		
					     odporem cirkulačního systému.
				    2. 	 Namontujte zpětný ventil (5) za cirkulační čerpadlo, abyste zaručili směr 		
					     cirkulace.
				    3. 	 Namontujte pro servisní účely dva uzávěry (4).
				    4. 	 Připojte cirkulační potrubí na přívodní potrubí studené vody.

			   3.6.4 	 Odvod kondenzátu
				    1. 	 Namontujte na sifon (13) pod sklonem odvodní trubičku pro odvod 		
					     kondenzátu a připojte ji na odvodní potrubí vody.

					     Pozor
					     Veškeré přípojky za sifonem musejí být odolné vůči kondenzátu.
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3.7 	 Přípojka plynu			   Upozornění
					     Instalaci musí provést uznaný instalatér, a to v souladu s obecně a místně 		
				    platnými předpisy (1.3 „Předpisy“).

					     Pozor
					     Zajistěte, aby byl průměr a délka přívodu plynu dimenzována tak, aby bylo 		
				    možné do přístroje dodávat dostatečnou kapacitu plynu.
				  
				    Viz (D) na schématu připojení (3.5 „Schéma připojení“).
				    1. 	 Namontujte plynový kohout (10) do přívodního potrubí plynu.
				    2. 	 Před použitím plynové potrubí profouknutím vyčistěte.
				    3. 	 Plynový kohout uzavřete.
				    4. 	 Namontujte přívodní potrubí plynu na blok plynu.

					     Upozornění
					     Zkontrolujte po montáži úniky.

3.8 	 Přívod vzduchu a 
	 odvod kouřových 
	 plynů
			   3.8.1 	 Úvod
				    V tomto odstavci se popisují následující předměty:
				    • Požadavky na materiál pro odvod kouřových plynů
				    • Paralelní přípojky

			   3.8.2 	 Požadavky na materiál pro odvod kouřových plynů

					     Upozornění
					     Instalaci musí provést uznaný instalatér, a to v souladu s obecně a místně 		
				    platnými předpisy (1.3 „Předpisy“).

				    V závislosti na schválených typech přístrojů jsou možné různé přípojky přívodu 	
				    vzduchu a odvodu kouřových plynů.

				    Schválené jsou tyto typy přístroje: B23, C13, C33, C43, C53 a C63.
				  
				    Obrázek a tabulka podávají informace o těchto typech přístroje. 
				    Je-li žádoucí výklad o dalších možnostech, můžete kontaktovat výrobce.
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	 Typ přístroje

IMD-0531 R0
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				    Osvědčení o typech přístroje

Typ přístroje	 Popis
B23	 Spaliny se z prostoru instalace odvádění.
C13	 Koncentrický a / nebo paralelní průchod zdí.
C33	 Koncentrický a / nebo paralelní průchod střechou.
C43	 Přístroje na společném přívodu a odvodu (koncentrickém a / nebo paralelním) 		
	 v případě vícepodlažní stavby.
C53	 Přívod a odvod v různé tlakové úrovni.
C63	 Přístroje dodávané bez materiálů na odvod kouřových plynů a / nebo terminál. 	
	 Tyto přístroje musejí být instalované podle místně platných směrnic.

					     Poznámka
					     Zajistěte, aby byl odvod kouřových plynů umístěný do oblasti vyústění, kde 	
				    je to povolené pro příslušný typ přístroje.

			   3.8.3 	 Koncentrická připojení
				    Tabulka zobrazuje požadavky, kterým musejí koncentrické systémy vyhovovat.

					     Upozornění
					     Namontujte materiál na odvod kouřových plynů pod spádem 5 mm na metr 	
				    směrem k přístroji.

				    Požadavky na odvod kouřových plynů pro koncentrické systémy (C13, C33)

	 Přístroj	 Průměr 	 Maximální délka	 Maximální počet 		
				    ohybů 90°
	 Q7P 34-130	 80/125	 20	 5
	 Q7P 50-155	 80/125	 20	 5

				    	 Let Pozor
					     Musí se vyhovět oběma podmínkám v tabulce.
				    Pokud použijete méně než je maximální počet ohybů, stejně nesmíte použít 		
				    více než maximální délku potrubí.

				    Pokud použijete délku trubky menší než je maximální, stejně nesmíte použít 		
				    více než maximální počet ohybů.

				    Vysvětlíme to na příkladu.

				    Praktický příklad koncentrického odvodu kouřových plynů

				    Příklad
				    Obrázek ukazuje Q7P 34-130. Přístroj musí být opatřený koncentrickou trubkou 	
				    15 m (C13/C33) a čtyřmi ohyby 90 stupňů. Musí se ověřit, jestli tato konfigurace 	
				    vyhovuje požadavkům stanoveným v tabulce.
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				    Přístroj s koncentrickým materiálem odvodu kouřových plynů

IMD-0532 R0

				    Podle tabulky je maximální délka 20 metrů a povolený počet ohybů 90 stupňů 		
				    je 5. Oběma požadavkům je vyhověno.

				    Parametry

					     Pozor
					     Pro typy přístrojů C13 a C33 předepisuje dodavatele použití průchodu 		
				    střechou nebo stěnou, který je pro tento přístroj schválený. 
				    Použití nesprávného průchodu střechou nebo stěnou může vést k poruše.

				    Parametry koncentrického průchodu stěnou C13

Předmět		  Popis
Sada pro průchod stěnou: 	 Čís. art.:	 Q7P 34-130: 	 0302 515 (1)

-1x Průchod stěnou 		  Q7P 50-155: 	 0302 515 (1)

(vč. desky na stěnu & svěrací pásky)	 Konstrukce:	 Koncentrická
-1x trubka 500mm	 Výrobce:	 Muelink & Grol
-1x ohyb 90°	 Typ:	 M2000 MDV SEC
Trubkový materiál	 Konstrukce:	 Koncentrická
	 Odvod kouřových plynů:	 Silnostěnné aluminium s přírubovým utěsněním
	 Přívod vzduchu:	 Tenkostěnná pozinkovaná desková ocel
Průměry trubek	 Odvod kouřových plynů:	 Q7P 34-130:  	 Ø 80 mm
		  Q7P 50-155:	 Ø 80 mm
	 Přívod vzduchu:	 Q7P 34-130:	 Ø 125 mm
		  Q7P 50-155:	 Ø 125 mm

(1)	 Nesmíte použít žádný jiný průchod stěnou. Sadu pro průchod stěnou můžete objednat s uvedením čísla  
artiklu u dodavatele, výrobce nebo velkoobchodu.
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				    Parametry koncentrického průchodu střechou C33

Předmět		  Popis
Sada pro průchod střechou: 	 Čís. art.:	 Q7P 34-130: 	 0305 042 (1)

-1x Průchod střechou 		  Q7P 50-155: 	 0305 042 (1)

(vč. Svěrací pásky)	 Konstrukce:	 Koncentrická
-1x trubka 500mm	 Výrobce:	 Muelink & Grol
-1x lepicí deska	 Typ:	 M2000 DDV HR-C
Trubkový materiál	 Konstrukce:	 Koncentrická
	 Odvod kouřových plynů:	 Silnostěnné aluminium s přírubovým utěsněním
	 Přívod vzduchu:	 Tenkostěnná pozinkovaná desková ocel
Průměry trubek	 Odvod kouřových plynů:	 Q7P 34-130:  	 Ø 80 mm
		  Q7P 50-155:	 Ø 80 mm
	 Přívod vzduchu:	 Q7P 34-130:	 Ø 125 mm
		  Q7P 50-155:	 Ø 125 mm

	 (1) Nesmíte použít žádný jiný průchod střechou. Sadu pro průchod střechou můžete objednat s uvedením čísla 		
	 artiklu u dodavatele, výrobce nebo velkoobchodu.

			   3.8.4 	 Paralelní přípojky
				    Tabulka ukazuje maximální délku trubky pro paralelní systémy. Maximální délka 	
				    trubky závisí na zvoleném průměru.

					     Upozornění
					     Namontujte materiál odvodu kouřových plynů pod sklonem 5 mm na metr 		
				    směrem k přístroji.

				    Požadavky na odvod kouřových plynů pro paralelní systémy

Přístroj	 Průměr (1)	 Maximální běžná délka	 Lekvivalent 		 Lekvivalent			 
			   ohyb 90°	  ohyb 45°
Q7P 34-130	 80	 30	 3,9	 1,1
Q7P 50-155	 80	 20	 3,9	 1,1
Q7P 34-130	 100	 100	 4,6	 1,2
Q7P 50-155	 100	 75	 4,6	 1,2
(1)  Pokud maximální běžná délka nepostačuje, může se použít uvedený větší průměr. Použije-li se větší průměr, 
musí se použít jak pro přívod vzduchu tak pro odvod kouřových plynů.

				    Pro výpočet délky trubky musíte použít nejdelší trubku. Je-li například trubka 		
				    odvodu kouřových plynů 10 metrů a trubka přívodu vzduchu 15 metrů, 
				    pak použijete 15 metrů jako výpočtovou délku. Následně připočtete pro 		
				    každý ohyb 90° a ohyb 45°, jak u přívodu vzduchu tak u odvodu kouřových 		
				    plynů L-ekvivalent k těmto 15 metrům. Vysvětlíme to na praktickém příkladu.
	
				    Praktický příklad paralelní odvod kouřových plynů

	 	 	 	 Příklad
				    Na obrázku je Q7P 34-130. Ten musí být opatřený 25 m paralelní trubky, 		
				    průměru 100 mm a s osmi ohyby 90 stupňů. Musí se vyzkoušet, zda 
				    konfigurace vyhovuje požadavkům stanoveným v tabulce.
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			   	 Přístroj s paralelním materiálem odvodu kouřových plynů

IMD-0533 R0

Pro vyzkoušení maximální délky se musí použít nejdelší trubka. V tomto 
případě je to trubka odvodu kouřových plynů. Ta je dlouhá 25 metrů.  
Těchto 25 metrů je vystavěných z trubkovým materiálů díl 1, 2, 3, 4 a 5. 
Délku rozdvojky nemusíte počítat. Celkový počet použitých ohybů, v odvodu 
kouřových plynů a přívodu vzduchu, je 8. Ohyb v rozdvojce nemusíte počítat. 
Podle tabulky se musí na každý ohyb počítat 4,6 metrů. Celková délka trubky 
tak bude: (4,6 x 8) + 25 = 36,8 + 25 = 61,8 m. To je méně než délka 100 metrů, 
uvedená v tabulce. Instalace tedy vyhovuje požadavkům.



28             					     návod k použití Q7P

3.9 	 Elektrická 			   Upozornění
	 přípojka			   Instalaci musí provést uznaný instalatér, a to v souladu s obecně a místně 		
				    platnými předpisy (1.3 „Předpisy“).

			   3.9.1 	 Úvod
				    V tomto odstavci se postupně probírá:
				    • Příprava;
				    • Připojení na síťové napětí;
				    • Dělicí transformátor;

					     Poznámka
					     Volitelné komponenty nejsou zahrnuté do uvedeného efektivního 		
				    elektrického výkonu jak se uvádí v tabulce (3.4.2 „Všeobecné a elektrické 		
				    údaje“).

			   3.9.2 	 Příprava

					     Pozor
					     Přístroj je citlivý na fáze. Je absolutně nezbytné připojit fázi (L) ze sítě na 		
				    fázi přístroje a nulu (N) ze sítě připojit na nulu přístroje.

					     pozor
					     Mezi nulou (N) a zemněním (    ) nesmí být žádný rozdíl 		
				    v napětí. Pokud je, pak se musí aplikovat dělicí transformátor (3.9.4 „Dělicí 		
				    transformátor“).

				    Ohledně dalších informací nebo objednávek tohoto dělicího transformátoru 		
				    kontaktujte prosím dodavatele. Na obrázku vidíte pohled na elektrickou 		
				    svorkovnici. 
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				    Svorkovnice

IMD-0534 R0

				    Legenda
				    A. 	 šrouby
				    B. 	 krycí deska
				    C. 	svorkovnice
				    D. 	svorka proti vytažení

				    Nejprve musíte sundat krycí desku (B) z části, kde je elektrická přípojka, tím že 	
				    odšroubujete dva šrouby (A).

					     Poznámka
					     Pro připojení elektrických komponentů konzultujte schéma připojení elektřiny.
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			   3.9.3 	 Připojení na síťové napětí

				    Přístroj se dodává bez přívodního kabelu a hlavního spínače.

					     Poznámka	
					     Aby bylo možné přístroj opatřit napětím, musí se přístroj pomocí 		
				    permanentního elektrické přípojky připojit na síťové napětí. Mezi tímto pevným 	
				    spojením a přístrojem se musí umístit dvoupólový hlavní spínač s kontaktním 		
				    otvorem nejméně 3 mm. Přívodní kabel musí mít žíly minimálně 3 x 1,0 mm2.

					     Upozornění
					     Do přístroje nepřivádějte žádné napětí, dokud nejste zcela připravení pro 		
				    jeho provoz.

				    1. 	 Připojte fázi (L), nulu (N) a zemnění (    ) přívodního kabelu 		
					     na svorkovnici (C).
				    2. 	 Připevněte přívodní kabel svorkou proti vytažení (D).
				    3. 	 Připojte přívodní kabel k hlavnímu spínači.
				    4. 	 Dejte krycí desku zpět na místo.

			   3.9.4 	 Dělicí transformátor
				    Dělicí transformátor se aplikuje tehdy, jestliže se jedná o ‚vznášející se nulu‘. 		
				    Konzultujte dodané montážní předpisy dělicího transformátoru. (Informujte se u 	
				    dodavatele, jaký dělicí transformátor je správný.) 

3.10 	 Kontrola a 			   Poznámka
	 seřízení čísla			   Dříve než uvedete přístroj do provozu a /nebo budete kontrolovat  číslo CO2,
	 CO2			    musíte přístroj naplnit (5 „Plnění“).

					     Pozor
					     Při prvním uvedení do provozu musíte povinně zkontrolovat číslo CO2.

					     Poznámka
					     Ke kontrole čísla CO2 potřebujete samozřejmě měřič CO2.
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				    Přípojka plynu
				  
Legenda
Neuvedená čísla nejsou 
relevantní.
1. 	 šrouby
2. 	 krycí deska
3. 	 krycí zátka
4. 	 seřizovací šroub CO2
5. 	 seřizovací otvor

IMD 0535 R0

			   3.10.1 	 Kontrolní postup
				    1.	 Umístěte měřicí sondu měřiče CO2 do kanálu odvodu kouřových plynů 		
					     koncentrické měřicí trubky.
				    2.	 Otevřete přívod plynu a odvzdušněte rozvod plynu.
				    3.	 Připojte přístroj k napětí hlavním spínačem přístroje.
				    4.	 Otočte knoflíkem termostatu doprava až se přístroj uvede do provozu.
				    5.	 Poté, kdy se rozsvítí červená lampička, musíte asi 2 minuty počkat než 		
					     přečtete měřič CO2.

				    Jestliže číslo CO2 nesouhlasí s hodnotou uvedenou v tabulce (3.4.3 “údaje 		
				    plynu”), můžete číslo CO2 upravit podle postupu (3.10.2 “Seřídit číslo CO2”). 



32             					     návod k použití Q7P

			   3.10.2	 Seřídit číslo CO2

				    Nejprve musíte sundat krycí desku (2) z části, kde je elektrická přípojka, a sice 	
				    odšroubováním dvou šroubů (1).

				    1.	 Sundejte zátku (3) ze seřizovacího šroubu CO2 (4).
				    2.	 Seřizovacím otvorem (5) podle trubky přívodu vzduchu prostrčte dlouhý 		
					     šroubovák.
				    3.	 Korigujte číslo CO2 pootočením seřizovacího šroubu CO2 (4) podle 		
					     odchylky. 
					     - seřizovací šroub CO2 vpravo: číslo CO2 se sníží
					     - seřizovací šroub CO2 vlevo: číslo CO2 se zvýší
				    4.	 Dejte zátku (3) seřizovacího šroubu CO2 (4) zpět na místo
				    5.	 Dejte krycí desku (1) zpátk

					     Poznámka
					     Dříve než uvedete přístroj do provozu, věnujte se vyplnění dodané záruční 	
				    karty. Budeme tak schopní zaručovat kvalitu našich systémů a vylepšovat náš 		
				    záruční postup. Vraťte nám tuto záruční kartu co nejdříve. Váš zákazník pak 		
				    obdrží záruční certifikát s našimi záručními podmínkami.
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	 	 4 	 Přestavba na jinou 			
			   kategorii plynu

				    Přestavba na jinou kategorii plynu není možná.
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	 	 4 	 Přestavba na jinou kategorii plynu
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	 	 5 	 Plnění

			   Schéma připojení

Legenda
Neuvedená čísla nejsou 
relevantní.
1. 	 tlakový redukční 	
	 ventil (povinný při tlaku ve 	
	 vodovodním potrubí vyšším 	
	 než 8 barů)
2. 	 napouštěcí baterie (povinná)
3. 	 ventil T&P (volitelný)
4. 	 uzávěr (doporučuje se)
5. 	 zpětný ventil (povinný)
6. 	 cirkulační čerpadlo (volitelné)
9. 	 vypouštěcí kohoutek
10.	 plynový kohoutek (povinný)
11.	 servisní uzávěr 	
	 (doporučuje se)
12.	 měřič teploty 	
	 (doporučuje se)
13.	 odvod kondenzátu (povinný)
14.	 odběrná místa

A. 	 přívod studené vody
B. 	 odvod teplé vody
C. 	 cirkulační rozvod
D. 	 přívod plynu

IMD 0530 R1

				    Přístroj naplníte následujícím způsobem:

				    1.	 Otevřete uzávěr (11) v rozvodu teplé vody, a pokud jsou přítomné, uzávěry 	
					     (4) cirkulačního čerpadla (6).
				    2. 	 Vypouštěcí ventil (9) uzavřete.
				    3. 	 Otevřete nejbližší odběrné místo (14).
				    4. 	 Otevřete přívodní kohout napouštěcí baterie (2), aby do přístroje vtékala 		
					     studená voda.
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	 	 5	 Plnění

				    5. 	 Přístroj zcela naplňte. Když z nejbližšího odběrného místa začne vytékat 		
					     plný proud vody, je přístroj plný.
				    6. 	 Odvzdušněte celou instalaci, například otevřením všech odběrných míst.
				    7. 	 Přístroj nyní stojí pod tlakem vodovodního potrubí. Nyní nesmí vytékat 		
					     žádná voda z přepouštěcího ventilu, napouštěcí baterie a, pokud je 
					     aplikovaný, z ventilu T&P (3). Pokud tomu přesto tak je, pak to může 		
					     znamenat, že:
					     - Tlak ve vodovodním potrubí je větší než předepsaných 8 barů. 
						      Umístěte dodatečně tlakový redukční ventil (1).
					     - Přepouštěcí ventil napouštěcí baterie je defektní nebo nesprávně namontovaný.
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	 	 6 	 Vypouštění

				    Schéma připojení

Legenda
Neuvedená čísla nejsou 
relevantní.
1. 	 redukční tlakový 	
	 ventil (povinný, je-li tlak ve 	
	 vodovodním potrubí větší 	
	 než 8 barů)
2. 	 napouštěcí baterie 	
	 (povinná)
3. 	 ventil T&P (volitelný)
4. 	 uzávěr (doporučuje se)
5. 	 zpětný ventil (povinný)
6. 	 cirkulační čerpadlo 	
	 (volitelné)
9. 	 vypouštěcí kohoutek
10. 	plynový kohoutek 	
	 (povinný)
11. 	 servisní uzávěr 	
	 (doporučuje se)
12.	 měřič teploty 	
	 (doporučuje se)
13. 	odvod kondenzátu 	
	 (povinný)
14. 	odběrná místa

A. 	 přívod studené vody
B. 	 odvod teplé vody
C. 	 cirkulační rozvod
D. 	 přívod plynu

IMD 0530 R1

				    Pro některé úkony se přístroj musí vypustit. Postup je následující:

				    1. 	 Odpojte přístroj od elektrického napětí nastavením hlavního spínače mezi 		
					     přístrojem a elektrickou sítí na 0.
				    2. 	 Uzavřete přívod plynu (10).
				    3. 	 Uzavřete uzávěr (11) na rozvodu teplé vody.
				    4. 	 Uzavřete přívodní kohoutek napouštěcí baterie (2).
				    5. 	 Připojte odváděcí hadici na vypouštěcí kohoutek (9).
				    6.	 Otevřete vypouštěcí kohoutek (9).
				    7. 	 Zavzdušněte přístroj (nebo instalaci), aby se mohl úplně vyprázdnit.
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	 	 6	 Vypouštění
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	 	 7 	 Uvedení do provozu

7.1 	 Úvod	 		  V této kapitole postupně najdete:
				    • 	 Uvedení do provozu.
				    • 	 Zahřívací cyklus přístroje.

7.2 	 Uvedení do provozu	 Přístroj uvedete do provozu následovně:
				    1. 	 Přístroj naplňte (5 „Plnění“).
				    2. 	 Otevřete kohoutek plynu (3.5 „Schéma připojení“).
				    3. 	 Připojte přístroj k elektrickému proudu zapnutím hlavního spínače mezi 		
					     přístrojem a elektrickou sítí.
				    4. 	 Nastavte přístroj na požadovanou teplotu.

				    Tento aparát je vybavený elektronickým žhavicím zapalováním, které 		
				    automaticky zažehává hořák. Jsou zde tři diody LED, které udávají různé 
				    provozní stavy.
				    Zelená: 	 přístroj je pod proudem.
				    Žlutá: 	 byl detektován požadavek na ohřev; to udává zahájení zážehového 	
							       cyklu.
				    Červená: 	ventil plynu je otevřený.

7.3	 Zahřívací cyklus		  Zahřívací cyklus
	 přístroje

				  

				    Jakmile je potřeba ohřevu, začne ventilátor po dobu 6 sekund předem větrat, 		
				    aby se eventuálně ještě přítomné spaliny odstranily. Následně ventilátor zastaví 	
				    a po dobu 35 sekund se žhaví zapalování. Po této době žhavení ventilátor 
				    opět nastartuje a otevře se ventil plynu. Tím se fouká směs vzduchu/plynu přes 	
				    nažhavené zapalování a hořák se zažehne. Žhavicí zapalování se vypne a 
				    následně funguje jako ionizační čep, aby měřilo, jestli došlo k zážehu. Jestliže 		
				    žhavicí zapalování detektuje, že plamen zhasne, uzavře přívod plynu k hořáku.
			 

Pístroj je pod 
pívodním proudem

Zelená dioda 
LED svítí

Asi 
35 sek.

Ventilátor se roztoí, 
oteve se ventil 

plynu

Detektován požadavek 
na ohev

Žlutá dioda LED svítí

ervená dioda LED svítí

Hoák se zažehne

Ventilátor vtrá 
zhruba 6 

vtein pedem

Pístroj zstane v provozu, 
dokud se neukoní 

poteba ohevu
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	 	 7	 Uvedení do provozu

				    Elektronická řídící jednotka následně zkusí třikrát za sebou hořák opět 		
				    zažehnout. Jestliže se to po třech pokusech nepodaří, pak elektronická 
				    řídící jednotka dočasně vypne. Po jedné hodině se řídící jednotka automaticky 	
				    resetuje a výše uvedený cyklus se zopakuje až do maximálně 9 zážehových 		
				    pokusů. Jestliže se hořák nezažehne ani potom, pak konzultujte 9 “Poruchy”.
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	 	 8 	 Vypnutí z provozu

8.1 	 Úvod	 		  Můžete to provést následovně:
					     • 	 Přístroj vypnout z provozu na krátkou dobu
					     • 	 Přístroj odpojit od elektrického proudu;
					     • 	 Přístroj vypnout z provozu na dlouhou dobu.

8.2 	 Přístroj vypnout 		  Chcete-li vypnout přístroj na krátkou dobu, musíte vytočit knoflík termostatu   
		  z provozu na 		  zcela doleva. Toto nastavení odpovídá teplotě zhruba 10 ºC, takže je přístroj		
		  krátkou dobu		  zabezpečený proti zamrznutí. 						   

8.3 	 Přístroj odpojit od 	 1. 	 Vytočte knoflík termostatu zcela vlevo.
		  přívodu elektrického	 2. 	 Počkejte až se zastaví ventilátor.
		  proudu

						      Pozor
						      Pokud nepočkáte až se zastaví ventilátor, může se přístroj poškodit.

					     3. 	 Odpojte spotřebič od přívodu elektrického proudu tím, že hlavní spínač 		
						      mezi přístrojem a elektrickou sítí nastavíte na pozici 0.

8.4 	 Přístroj vypnout z 	 Vypínáte-li přístroj z provozu na dlouhou dobu, vypusťte z něj vodu.
		  provozu na	  	 Proveďte následující kroky:
		  dlouhou dobu		  1. 	 Odpojte přístroj od elektrického proudu (8.3 „Přístroj odpojit od přívodu el. 		
						      proudu“).
					     2. 	 Zavřete přívod plynu.
					     3. 	 Zavřete uzávěr v rozvodu teplé vody.
					     4. 	 Zavřete přívodní kohout napouštěcí baterie.
					     5. 	 Připojte odváděcí hadici na vypouštěcí kohoutek.
					     6. 	 Otevřete vypouštěcí kohoutek.
					     7. 	 Přístroj zavzdušněte (nebo instalaci), aby se mohl úplně vyprázdnit.
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	 	 8	 Vypnutí z provozu
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	 	 9 	 Poruchy

9.1 		  Úvod 	 Dělá se rozdíl mezi:

				    • 	 Obecné poruchy
					     Obecné poruchy nejsou na řídící jednotce vidět. Obecnými poruchami je:
				    - 	 Únik plynu do vzduchu
				    - 	 Nedostatek nebo žádná teplá voda
				    - 	 Únik vody
				    - 	 Explozivní zážeh

				    V příručce je obsažená tabulka s obecnými poruchami (9.2 „Tabulka poruch 
				    pro obecné poruchy“).

				    • 	 Poruchy viditelné na řídící jednotce
					     Poruchy se na řídící jednotce zobrazí prostřednictvím diody LED. Tato dioda 	
					     je vidět průhledovým okénkem v krycí desce řídící jednotky. Různé poruchy 	
					     se zobrazují různě blikajícími diodami LED.

				    Různé poruchy se dělí dále na tři skupiny:

				    - 	 SOFT LOCKOUT (SL)
					     Řídící jednotka se po 60 minutách automaticky resetuje.

				    - 	 SOFT LOCKOUT/HARD LOCKOUT (SL3)
					     Řídící jednotka se po 60 minutách automaticky resetuje, maximálně ve 		
					     třech pokusech. Pokud se hořák ani potom nezapne, kontaktujte svého 		
					     instalatéra.

				    - 	 SELF CLEARING (SC)
					     Tyto poruchy zmizí automaticky, pokud zmizí příčina poruchy. Následně se 	
					     přístroj sám opět zapne.

				    V příručce je tabulka s hlášením poruch, které lze na řídící jednotce vidět 
				    (9.3 “Tabulka poruch pro poruchy viditelné na řídící jednotce”). Elektronická 		
				    řídící jednotka se dá resetovat otočením knoflíku termostatu úplně vlevo a 		
				    následným opětným otočením do původní polohy.
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	 	 10 	 Údržba

10.1 	 Úvod 			   Údržba se musí provádět minimálně jednou ročně, jak co se týče vodovodního 	
				    rozvodu, tak rozvodu plynu. Frekvence údržby závidí mimo jiné na kvalitě vody, 	
				    průměrném počtu hodin hoření za den a na nastavené teplotě vody.

					     Poznámka
					     Pravidelná údržba prodlužuje životnost spotřebiče. Pro stanovení správné 		
				    frekvence údržby se doporučuje, aby servisní a údržbový technik spotřebič 		
				    tři měsíce po instalování zkontroloval jak ohledně vody, tak plynu. Na základě 		
				    této kontroly lze stanovit frekvenci údržby.

10.2 	 Příprava údržby 		  K otestování, zda všechny komponenty ještě dobře fungují, musíte provést 		
				    následující kroky:
				    1. 	 Vytočte knoflík termostatu úplně vlevo.
				    2. 	 Počkejte až se zastaví ventilátor.
				    3. 	 Otočte knoflíkem termostatu do původní polohy. Pak odpusťte vodu, aby byl 	
					     zapotřebí ohřev vody.
				    4. 	 Zkontrolujte, jestli cyklus zahřívání probíhá korektně (7.3 “Zahřívací cyklus 		
					     spotřebiče”).
				    5. 	 Zkontrolujte číslo CO2 a je-li to třeba, seřiďte je (3.10 “Kontrola a seřízení 		
					     CO2”).
				    6. 	 Zkontrolujte u systému odvodu kouřových plynů, zda jsou všechny 		
					     součástky dobře upevněné.
				    7. 	 Zkontrolujte rozdíl v tlaku na tlakovém spínači (viz tabulku). Jestliže je rozdíl 	
					     v tlaku příliš malý, musíte výměník tepla vyčistit (10.4.3 “Čistění výměníku 		
					     tepla”).

				    Rozdíl v tlaku na tlakovém spínači

Spotřebič	 Naměřený rozdíl v tlaku na tlakovém spínači
Q7P 34-130	  ≥ 730 Pa (NAT a LP)
Q7P 50-155	  ≥ 370 Pa (NAT) a  ≥ 430 Pa (LP)

				    8. 	 Otestujte funkci přepouštěcího ventilu napouštěcí baterie. Voda musí 		
					     vytékat plným proudem.
				    9. 	 Otestujte funkci přepouštění ventilu T&P (je-li přítomen). Voda musí vytékat 	
					     plným proudem.
				    10. Zkontrolujte odvodní potrubí přepouštěcích ventilů a odstraňte zbytky 		
					     vodního kamene.
				    11. 	Spotřebič vypusťte (viz Vypouštění).

10.3 	 Údržba vodovodní části

			   10.3.1 	 Odstranění vodního kamene
				    Tvorba vodního kamene závisí na stavu vody a její spotřebě. Vedle toho 		
				    dochází při vysokých teplotách vody k většímu usazování vodního kamene 		
				    ve spotřebiči. Doporučuje se seřídit teplotu na 60 ºC, tak zůstane usazování 		
				    vodního kamene nepatrné. Odstraňování vodního kamene se musí provést 		
				    vhodnými prostředky. Podrobné informace naleznete v pokynech pro 		
				    odstraňování vodního kamene, které jsou k dispozici.

			   10.3.2 	 Čistění odvodu kondenzátu
				    Je nezbytné pravidelně čistit odvod kondenzátu a sifon, aby se předešlo 		
				    ucpání.
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10.4 	 Údržba plynové části

			   10.4.1 	 Úvod
				    V části plynové musíte udělat následující kroky:
				    1. 	 Vyčistěte hořák.
				    2. 	 Vyčistěte výměník tepla.
				    3. 	 Čištění vzduchového filtru

			   10.4.2 	 Čistění hořáku
				    1. 	 Demontujte hořák.
				    2. 	 Odstraňte znečištění z hořáku.
				    3. 	 Hořák namontujte.

			   10.4.3 	 Čistění výměníku tepla
				    1. 	 Demontujte hořák.
				    2. 	 Vyčistěte komoru hořáku výměníku tepla vysavačem a měkkým kartáčem.
				    3. 	 Demontujte odvod kouřových plynů.
				    4. 	 Vyčistěte konec výměníku tepla vodou z vodovodu.
				    5. 	 Namontujte hořák.
				    6. 	 Namontujte odvod kouřových plynů.

		  	 10.4.4 	 Čištění vzduchového filtru
				    1.	 Odmontujte přívodní vzduchovou hadici na odvodu kondenzátu.
				    2.	 Vyjměte filtr z černého krytu.
				    3.	 Vyčistěte filtr pomocí vysavače nebo jej opláchněte.
				    4.	 Namontujte filtr zpět do černého krytu.
				    5.	 Namontujte přívodní vzduchovou hadici zpět na odvod kondenzátu.

IMD-0719

					     Poznámka
					     Zkontrolujte po vyčistění ještě jednou rozdíl tlaku. Jestliže zůstane rozdíl 		
				    tlaku po vyčistění příliš malý, kontaktujte dodavatele spotřebiče.

10.5 	 Ukončení údržby	 	 Pro ukončení údržby musíte udělat následující kroky:
				    1. 	 Spotřebič naplňte vodou (5 „Plnění“).
				    2. 	 Uveďte spotřebič do provozu (7 „Uvedení do provozu“).

Údržba10

IMD-0719 R0
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	 	 11 	 Záruka (certifikát)

			 
11.1 	 Všeobecná záruka	 Pokud se do jednoho roku od data původní instalace po vyšetření a výlučném  
				    hodnocení dodavatelem ukáže, že má kotel dodaný dodavatelem součást,  
				    s výjimkou nádrže, která řádně nefunguje v důsledku chyby při výrobě či  
				    materiálové vady, dodavatel tuto součást nahradí nebo opraví.

11.2 	 Záruka na nádrž		  Pokud se do jednoho roku od data původní instalace po vyšetření a výlučném  
				    hodnocení dodavatelem ukáže, že má kotel dodaný dodavatelem nádrž z  
				    nerezové oceli, která uniká v důsledku rzi či koroze na vodní straně, vymění  
				    dodavatel celý kotel za nový kotel podobné velikosti a kvality. Náhradní kotel 		
				    bude mít záruku, která bude platit po zbytek záruky původně dodaného kotle.  
				    Bez ohledu na ustanovení článku 2 bude záruční doba zkrácena na jeden rok od  
				    původního data instalace, pokud skrze kotel proudí nefiltrovaná nebo změkčená  
				    voda nebo v něm zůstává.
 	
11.3 	 Podmínky instalace	 Záruka uvedená v článcích 1 a 2 se uplatní pouze tehdy, pokud jsou splněny
	 a použití		  následující podmínky:

a.	 Kotel je nainstalován podle pokynů k instalaci pro konkrétní model, jakož i 
v souladu s místními a národními předpisy, pokyny a pravidly pro instalaci a 
stavby.

b.	 Kotel zůstane nainstalován na původním místě instalace.
c.	 Používá se pouze pitná voda, která může vždy volně cirkulovat (pro 

ohřívání fyziologického roztoku nebo korozivní vody je povinné odděleně 
nainstalovat tepelný výměník).

d.	 Nádrž je chráněna proti škodlivým usazeninám pomocí pravidelné údržby.
e.	 Teploty kotlové vody nesmí překročit maximální nastavení termostatů, které 

jsou součástí kotle.
f.	 Tlak vody, popř. tepelné zatížení nepřekročí maximální hodnoty uvedené na 

identifikačním štítku na kotli.
g.	 Kotel nebyl nainstalován v korozivní atmosféře nebo prostředí.
h.	 Kotel je vybaven chráněným studeným přívodem schváleným oprávněným 

orgánem, jehož kapacita nepřekračuje provozní tlak uvedený na kotli, a 
pokud je to vhodné, také teplotním a přetlakovým ventilem, který je taktéž 
schválen oprávněným orgánem a je nainstalován v souladu s pokyny k 
instalaci dodavatele týkajícími se konkrétního modelu kotle i v souladu s 
místními a národními pokyny, předpisy a pravidly.

11.4 	 Výjimky		  Záruky uvedené v článcích 1 a 2 se neuplatní:
a.	 pokud byl kotel poškozen vnější příčinou,
b.	 v případě zneužívání, zanedbávání (včetně zmrznutí), modifikace, 

nesprávného, popř. odlišného použití kotle či pokud byly učiněny pokusy o 
opravu netěsnosti,

c.	 pokud do nádrže mohla vtéci kontaminace nebo jiné nečistoty,
d.	 pokud je vodivost vody nižší než 125 mS, popř. tvrdost (ionty kovů 

alkalických zemin) vody je nižší než 1,00 mmol/l (3.3.3 Složení vody”),
e.	 pokud kotlem protéká nefiltrovaná, recirkulovaná voda nebo se v něm drží;
f.	 pokud se vlastník pokusil opravit vadný kotel sám.

11.5 	 Rozsah záruky		  Závazky dodavatele vyplývající z poskytované záruky jsou omezeny na bezplatné  
				    doručení kotle ze závodu, aby mohl být kotel či jeho součásti vyměněny.  
				    Dodavatel nehradí náklady na přepravu, práci, instalaci a další náklady související  
				    s výměnou.
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11.6 	 Reklamace		  Reklamace na základě poskytnuté záruky musí být uplatněna u dealera, od  
				    kterého byl kotel zakoupen nebo u jiného dealera, který prodává výrobky  
				    vyráběné dodavatelem. Inspekce kotle, jak je uvedeno v článcích 1 a 2, proběhne  
				    v laboratoři dodavatele. Pokud jde o dodavatelem dodané kotle nebo jakékoliv  
				    náhradní součásti kotle, neposkytuje dodavatel žádné další záruky či garance jiné  
				    než záruky výslovně uvedené v tomto osvědčení.

11.7 	 Závazky dodavatele	 Dodavatel nepřijímá žádnou odpovědnost na základě záruky nebo jinak za  
				    jakákoli zranění osob nebo poškození materiálů způsobená kotlem nebo  
				    náhradním kotlem nebo jakoukoli jeho částí nebo nerezovou nádrží, které dodal  
				    dodavatel.

Záruka (certifikát)11
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	 	 12 	 Přílohy

12.1 	 Úvod	  	 Tato příloha obsahuje: 
			   • 	 Schéma elektrického připojení.
			   • 	 Legenda.
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12.2 	 Schéma elektrického připojení 				  

Přílohy12

0308447

1 = hnědá, 2 = modrá, 3 = zelená, 4 = černá, 5 = bílá, 6 = šedá / béžová
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12.3 	 Legenda 	 	 DRÁTY:

				    	 =	 hnědý

					     = 	modrý

					     = 	zelený

					     =	 černý

					     = 	bílý

					     =	 červený

					     = 	oranžový

					     =	 žlutý

					     =	 černo/červený

					     =	 černo/bílý

				    PŘIPOJENÍ SVORKOVNICE:
				     	 Zemnění
				    N	 Nula
				    L1	 Fáze		

				    KOMPONENTY:
				    A 	 Elektronická řídící jednotka
				    B 	 Tlakový spínač (vzduch)
				    C 	 Žhavicí zapalování
				    D 	 Senzor teploty / ECO
				    E 	 Deska termostatu
				    F 	 Žlutá LED
				    G 	 Knoflík termostatu
				    H 	 Červená LED
				    J 	 Zelená LED
				    K 	 Blok plynu
				    L 	 Transformátor 120VAC-24VAC
				    M 	 Ventilátor izolační relé
				    N 	 Transformátor 230VAC-120VAC
				    P 	 Jistič
				    O	 Dvoupólový hlavní spínač
				    R 	 Ventilátor
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